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General Terms and Conditions of ENGO 
AG 
translated from German original (see below) 

1. Scope of application 

1.1 The following General Terms and Conditions (GTC) 
apply to all contracts concluded with ENGO AG 
("ENGO") and its customers. If individual 
provisions of these GTC are overridden or 
amended by written agreement between ENGO 
and the customer, this shall not affect the validity 
of the remaining provisions. The customer's GTC 
shall not apply. 

2. Subject matter and conclusion of contract 

2.1 ENGO's offer is based on the task definition of the 
customer placing the order. As a rule, contracts 
with ENGO cover 

- Customer products: Development, realization, 
testing, optimization of customer prototypes 
or products as well as engineering and 
consulting services in connection with 
customer products 

- Customer-specific systems: Customer-
specific systems, units, test rigs, 
infrastructure, testing facilities, special 
machines consisting of integration of test 
objects, functional modules, diagnostics, 
control, etc. 

2.2 It is possible for services in both categories 
(customer products, customer-specific systems) 
to be provided within one order. 

2.3 The subject matter, scope and time of 
performance shall be agreed in writing between 
ENGO and the customer prior to commencement 
of the execution of an order. The customer shall 
provide the technical, operational and other 
information and guidelines required for the 
execution of the orders. 

2.4 Offers are valid for three months from receipt by 
the customer, unless they contain a deadline for 
acceptance. The contract becomes legally 
effective when the customer places the order or, if 
the order deviates from the order, when ENGO 
sends the order confirmation and its enclosures. 

2.5 Agreements, amendments or other legally 
relevant declarations must always be made in 
writing. 

3. Involvement of subcontractors 

3.1 ENGO shall be entitled to call in other suitably 
qualified third parties to assist in the performance 
of the contract. Such a third party shall only be 
involved in the detailed problems to be solved and 
shall in principle be subject to confidentiality as 
described in these GTC. 

4. Prices 

4.1 Unless otherwise agreed, all prices are quoted in 
Swiss francs and exclusive of VAT. 

 

 

 

 

 

 

4.2 The prices can be agreed as a binding fixed price, 
guide price or according to the current hourly 
rate. All additional costs not expressly included in 
the price, e.g. for freight, insurance, permits, 
certifications, taxes, duties, fees and customs 
duties shall be borne by the customer. 
Furthermore, any support services as well as 
travel and accommodation costs for personnel are 
not included in the price. These will be invoiced at 
ENGO's usual hourly rates, with travel time being 
regarded as working time. 

4.3 Should the need arise during processing to extend 
the original task by mutual agreement, ENGO shall 
be entitled to charge for the additional work in 
accordance with the current hourly rate or at a 
fixed price agreed for this purpose. 

4.4 ENGO reserves the right to pass on additional 
costs in the event of inflation of 2% or more from 
the date of the quotation. 

5. Terms of payment 

5.1 Invoices for orders are generally issued in 
monthly installments according to the progress of 
work or, if agreed, after completion of the work / 
project phases in accordance with the order. 

5.2 Unless otherwise defined, ENGO invoices are due 
immediately and must be paid within 30 calendar 
days of receipt, without discount or other 
deduction. Offsetting against counterclaims is only 
permitted with ENGO's written consent. 

5.3 Complaints about invoices must be submitted to 
ENGO in writing within a preclusive period of 12 
calendar days after the invoice date. 

5.4 If agreed payment deadlines are not met, the 
customer shall be in default without a reminder. 
ENGO is entitled to suspend work on the 
respective order. 

6. Retention of title 

6.1 The object of performance shall remain the 
physical and intellectual property of ENGO until 
full payment has been made. Upon acceptance of 
the delivery, the customer authorizes ENGO to 
register the retention of title. The customer shall 
maintain the delivery item at his own expense for 
the duration of the retention of title and insure it in 
ENGO's favor against theft, breakage, fire, water 
damage and other risks. 

7. Delivery times  

7.1 The delivery period shall commence as soon as 
the contract has been concluded and the delivery 
has been determined, the documents, materials, 
payments and securities to be provided by the 
customer have been provided and other 
obligations of the customer have been met. The 
delivery deadline agreed in writing shall be 
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deemed to have been met if the notification of 
readiness for dispatch has been sent to the 
customer by the time it expires. 

7.2 The delivery period shall be extended without any 
consequences for damages: 

- if ENGO does not receive the information 
required to fulfill the contract on time, or if 
the customer subsequently changes the 
information;  

- if the customer or third parties are in arrears 
with the work to be carried out by them or are 
in default with the fulfillment of their 
contractual obligations, in particular if the 
customer does not comply with the terms of 
payment;  

- if obstacles arise that ENGO cannot avert 
despite exercising due care, regardless of 
whether they arise at ENGO, at the customer 
or at a third party, such as export or import 
restrictions, natural disasters, war, riots, 
significant operational disruptions, accidents, 
labor disputes, delayed or defective 
deliveries, official measures or omissions, or 
outstanding official permits. In the event of 
such hindrances, ENGO shall inform the 
customer immediately of the extent and 
background; 

- if ENGO makes at least partial deliveries.  

7.3 The customer shall be entitled to claim 
compensation for delays demonstrably caused by 
ENGO, provided that the customer has 
demonstrably suffered damage as a result.  

7.4 The compensation for delay shall amount to a 

maximum of 0.5 % for each full week of delay, but 

not more than 5 % in total, calculated on the 

contract price of the delayed part of the delivery. 

The first two weeks of delay do not entitle the 

customer to any compensation for delay. Once the 

maximum compensation for delay has been 

reached, ENGO shall grant the customer a 

reasonable grace period in writing. If this grace 

period is not observed for reasons for which 

ENGO is responsible, the customer shall be 

entitled to refuse acceptance of the delayed part 

of the delivery. If partial acceptance is 

economically unreasonable for him, he shall be 

entitled to withdraw from the contract and to 

reclaim payments already made against return of 

deliveries already made. The claim shall lapse if 

ENGO provides the customer with a replacement 

in good time.  

8. Cooperation of the customer 

8.1 The customer guarantees that all necessary 
cooperation on its part or on the part of its 
vicarious agents will be provided in good time and 
free of charge for ENGO. In particular, the 
customer shall answer any questions immediately 
and obtain the necessary approvals as quickly as 
possible. If this is not possible, the processing 
time shall be extended accordingly. The acts of 
cooperation must comply with the applicable 

standards, safety regulations and accident 
prevention regulations. 

8.2 The customer shall bear any additional expenses 
incurred as a result of late, incorrect or missing 
information or cooperation. ENGO is also entitled 
to invoice such additional expenses in accordance 
with the current hourly rate, even if fixed or target 
prices have been agreed. 

9. Transfer of benefit and risk 

9.1 The benefit and risk of the delivery shall pass to 
the customer upon receipt of the notification of 
readiness for shipment. The same shall also apply 
if partial deliveries are made or ENGO has 
assumed responsibility for other deliveries, e.g. 
assumption of shipping costs, delivery or 
assembly. 

9.2 The risk shall also pass to the customer if the 
customer is in default of acceptance. 

10. Warranty / Liability 

10.1 The prototypes and research systems developed 
by ENGO have a high degree of novelty and are 
often pushed to the limits of what is physically 
possible by the customer. Accordingly, deviations 
in functionality and design or premature ageing 
and wear are to be expected. A classic product 
warranty of 2 years is therefore excluded. 

10.2 However, ENGO guarantees that the requirements 
are implemented in accordance with the 
specifications to the best of its ability in terms of 
technology, time and within the contract budget. 

10.3 Defects must be reported to ENGO in writing 
immediately upon discovery, but no later than 1 
month after delivery. 

10.4 The customer can initially only demand 
rectification of the defective service as a warranty. 
If the defect is not rectified within a reasonable 
period of time or if the rectification fails, the 
customer may only demand a reduction in 
payment. Rescission of the contract is excluded. 

10.5 ENGO is only liable for gross negligence. ENGO 
shall not be liable for indirect or consequential 
damages. 

11. Premature termination of an order 

11.1 Termination of an ongoing order is only possible 
for good cause. In all cases, ENGO retains the 
right to the contractually agreed services, but with 
deduction of saved expenses. 

12. Confidentiality 

12.1 ENGO and the customer undertake to treat all 
documents, information, tools and software 
received in connection with their confidential 
relationship and which are not generally 
accessible as trade secrets, even after 
termination of the cooperation, to restrict access 
within the company to a need-to-know basis and 
not to make them accessible to third parties - with 
the exception of subcontractors - either in whole 
or in part. 
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12.2 Excluded from the confidentiality obligation is 
information that 

- were already known to the recipient 
beforehand without any obligation of 
confidentiality or 

- are or become generally known without the 
recipient being responsible for this or 

- be disclosed or made available to the 
recipient or a third party without an obligation 
of confidentiality. 

- have been demonstrably developed 
independently by the recipient or 

- have been disclosed or made available to a 
third party by the transferring client without 
an obligation of confidentiality or 

- must be made accessible to authorities due to 
legal regulations. 

- have been approved in writing for publication 
by the transferring client. 

13. Patent law 

13.1 A distinction is made according to the category of 
the subject matter of the contract: 

- In the case of customer products, ENGO 
generally assigns the ownership rights for the 
results obtained from the customer product 
as part of the development order or project. If 
the invention is based on a service provided 
by ENGO independently of the development 
order, ENGO reserves the right to claim 
appropriate compensation. This also applies 
to third parties. 

- In the case of customer-specific systems, 
ENGO retains the ownership rights to 
products and technologies that are 
customized as part of such an order. 

13.2 Irrespective of this, the customer shall be named 
as inventor or co-inventor in the event of a patent 
application if ENGO's collaboration has 
demonstrated an inventive level. The same applies 
to third parties involved in the fulfillment of the 
order. 

13.3 ENGO shall only conduct patent searches for the 
development work in question if expressly 
commissioned to do so. The scope will be 
precisely defined. No guarantee is given that the 
development work is free of industrial property 
rights. 

14. Final provisions 

14.1 The contractual language is German. Only the 
German text shall be authoritative in questions of 
interpretation of these General Terms and 
Conditions for Services. Translations into foreign 
languages are for information purposes only. 

14.2 If provisions of the contracts concluded on the 
basis of these General Terms and Conditions are 
invalid or unenforceable, this shall not affect the 
validity of the remaining provisions. The invalid 
provisions shall be replaced by provisions that 
come closest to the intended purpose as 
permitted by law. This provision shall also apply if 

the above contractual provisions contain a 
loophole. 

14.3 Swiss law shall apply exclusively. The application 
of the UN Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods (CISG) is expressly 
excluded. The place of jurisdiction for all disputes 
is exclusively the registered office of ENGO in 
Olten. 

 

Olten, 01.01.2025, ENGO AG 
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Allgemeine Geschäftsbedingungen der 
ENGO AG  

15. Geltungsbereich 

15.1 Die folgenden Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
(AGB) gelten für alle Verträge, welche mit der 
ENGO AG («ENGO») und ihren Kunden geschlossen 
werden. Werden einzelne Bestimmungen dieser 
AGB durch schriftliche Vereinbarung zwischen 
ENGO und dem Kunden ausser Kraft gesetzt oder 
abgeändert, so wird dadurch die Gültigkeit der 
übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die AGB des 
Kunden sind nicht anwendbar. 

16. Vertragsgegenstand und Vertragsschluss 

16.1 Basis des Angebotes von ENGO bildet die 
Aufgabenstellung des auftraggebenden Kunden. 
Gegenstand von Verträgen mit ENGO sind in der 
Regel 

- Kundenprodukte: Entwicklung, Realisierung, 
Testen, Optimieren von Kundenprototypen 
oder -produkten sowie Engineering und 
Beratungsdienstleistungen im 
Zusammenhang mit Kundenprodukten 

- Kundenspezifische Anlagen: 
Kundenspezifische Anlagen, Aggregate, 
Forschungsanlagen, Infrastruktur, 
Prüfeinrichtungen, Sondermaschinen 
bestehend aus Integration von 
Versuchsobjekten, Funktionsmodulen, 
Diagnostik, Steuerung, etc. 

16.2 Es ist möglich, dass innerhalb eines Auftrages 
Leistungen in beiden Kategorien (Kundenprodukte, 
Kundenspezifische Anlagen) erbracht werden. 

16.3 Leistungsgegenstand, Leistungsumfang sowie 
Leistungszeit werden vor Beginn der 
Durchführung eines Auftrages zwischen ENGO 
und dem Kunden schriftlich festgelegt. Der Kunde 
gibt die zur Ausführung der Aufträge 
erforderlichen technischen, betriebsspezifischen 
und sonstigen Angaben und Richtlinien vor. 

16.4 Angebote sind, sofern sie keine Annahmefrist 
enthalten, drei Monate ab Zugang beim Kunden 
gültig. Der Vertrag wird mit der Bestellung durch 
den Auftraggeber rechtswirksam, oder, wenn die 
Bestellung vom Auftrag abweicht, durch den 
Versand der Auftragsbestätigung und deren 
Beilagen durch ENGO. 

16.5 Vereinbarungen, Änderungen oder andere 
rechtserhebliche Erklärungen bedürfen 
grundsätzlich der Schriftform. 

17. Beizug von Subunternehmen 

17.1 ENGO ist berechtigt, zur Vertragserfüllung andere 
entsprechend qualifizierte Dritte zur 
Unterstützung heranzuziehen. Ein solcher Dritter 
wird nur in die zu lösenden Detailprobleme 
eingeweiht und unterliegt grundsätzlich der 
Geheimhaltung, wie in diesen AGB beschrieben. 

 

 

 

18. Preise 

18.1 Sämtliche Preisangaben verstehen sich, sofern 
nicht anders vereinbart, in Schweizer Franken 
sowie ohne Mehrwertsteuer. 

18.2 Die Preise können als verbindlicher Festpreis, 
Richtpreis oder nach aktuellem Stundensatz 
vereinbart werden. Sämtliche nicht ausdrücklich 
im Preis eingeschlossenen Nebenkosten, wie z.B. 
für Fracht, Versicherung, Bewilligungen, 
Beurkundungen, Steuern, Abgaben, Gebühren und 
Zölle gehen zulasten des Kunden. Ferner sind 
allfällige Unterstützungsleistungen, sowie Reise- 
und Aufenthaltskosten von Personal nicht im 
Preis eingeschlossen. Diese werden zu den bei 
ENGO üblichen Stundenansätzen in Rechnung 
gestellt, wobei Reisezeit als Arbeitszeit gilt. 

18.3 Sollte sich während der Bearbeitung die 
Notwendigkeit ergeben, im gegenseitigen 
Einverständnis die ursprüngliche 
Aufgabenstellung zu erweitern, so ist ENGO 
berechtigt, die Mehraufwände entsprechend dem 
aktuellen Stundensatz oder zu einem hierfür 
vereinbarten Festpreis zusätzlich zu berechnen. 

18.4 ENGO behält sich das Recht vor, bei Teuerung ab 
2% ab Offert-Datum, Mehrkosten weiterzugeben. 

19. Zahlungsbedingungen 

19.1 Die Rechnungsstellung für Aufträge erfolgt 
grundsätzlich nach Leistungsfortschritt in 
monatlichen Teilbeträgen oder, wenn vereinbart, 
nach Beendigung der Arbeiten / Projektphasen 
entsprechend dem Auftrag. 

19.2 Rechnungen von ENGO sind, soweit nicht anders 
definiert, sofort fällig und innerhalb von 30 
Kalendertagen nach Erhalt, ohne Skonto oder 
anderen Abzug, zu begleichen. Eine Verrechnung 
mit Gegenforderungen ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung von ENGO zulässig. 

19.3 Beanstandungen von Rechnungen sind innerhalb 
einer Ausschlussfrist von 12 Kalendertagen nach 
Rechnungsdatum schriftlich begründet ENGO 
mitzuteilen. 

19.4 Bei Nichteinhaltung vereinbarter Zahlungstermine 
gerät der Kunde ohne Mahnung in Verzug. ENGO 
ist berechtigt, die Arbeiten am jeweiligen Auftrag 
einzustellen. 

20. Eigentumsvorbehalt 

20.1 Der Leistungsgegenstand bleibt bis zur 
vollständigen Bezahlung körperliches und 
geistiges Eigentum von ENGO. Mit Annahme der 
Lieferung berechtigt der Kunde ENGO, die 
Eintragung des Eigentumsvorbehalts 
vorzunehmen. Der Kunde wird den 
Lieferungsgegenstand auf seine Kosten während 
der Dauer des Eigentumsvorbehalts in Stand 
halten und zu Gunsten von ENGO gegen Diebstahl, 
Bruch, Feuer, Wasserschäden und sonstige 
Risiken versichern. 



01.01.2025  page 5 from 6 

21. Lieferfristen  

21.1 Die Lieferfrist beginnt, sobald der Vertrag 
abgeschlossen und die Lieferung bestimmt ist 
vom Kunden zu liefernde Unterlagen, Materialien, 
zu erbringende Zahlungen und Sicherheiten 
geleistet sowie sonstige Verpflichtungen des 
Kunden eingehalten worden sind. Die schriftlich 
vereinbarte Lieferfrist ist eingehalten, wenn bis zu 
ihrem Ablauf die Versandbereitschaftsmeldung an 
den Kunden abgesandt worden ist. 

21.2 Die Lieferfrist verlängert sich ohne 
Schadenersatzfolgen: 

- wenn ENGO die für die Vertragserfüllung 
benötigten Angaben nicht rechtzeitig erhält, 
oder wenn der Kunde die Angaben 
nachträglich abändert;  

- wenn der Kunde oder Dritte mit den von ihnen 
auszuführenden Arbeiten im Rückstand oder 
mit der Erfüllung ihrer vertraglichen Pflichten 
im Verzug sind, insbesondere wenn der Kunde 
die Zahlungsbedingungen nicht einhält;  

- wenn Hindernisse auftreten, die ENGO trotz 
Anwendung der gebotenen Sorgfalt nicht 
abwenden kann, ungeachtet, ob sie bei ihr, 
beim Kunden oder bei einem Dritten 
entstehen, wie z.B. Export- oder 
Importbeschränkungen, Naturereignisse, 
Krieg, Aufruhr, erhebliche Betriebsstörungen, 
Unfälle, Arbeitskonflikte, verspätete oder 
fehlerhafte Zulieferung, behördliche 
Massnahmen oder Unterlassungen oder 
ausstehende behördliche Bewilligungen. Im 
Falle solcher Hindernisse wird ENGO den 
Kunden umgehend über das Ausmass und die 
Hintergründe informieren; 

- wenn ENGO zumindest Teillieferungen 
erbringt.  

21.3 Der Kunde ist berechtigt, für nachweisbar durch 
ENGO verschuldete Verspätungen eine 
Verzugsentschädigung geltend zu machen, sofern 
ihm dadurch nachweislich ein Schaden entstanden 
ist.  

21.4 Die Verzugsentschädigung beträgt für jede volle 

Woche der Verspätung höchstens 0.5 %, insgesamt 

aber nicht mehr als 5 %, berechnet auf dem 

Vertragspreis des verspäteten Teils der Lieferung. 

Die ersten zwei Wochen der Verspätung geben 

keinen Anspruch auf eine Verzugsentschädigung. 

Nach Erreichen des Maximums der 

Verzugsentschädigung hat ENGO dem Kunden 

schriftlich eine angemessene Nachfrist 

anzusetzen. Wird diese Nachfrist aus Gründen, die 

ENGO zu vertreten hat, nicht eingehalten, ist der 

Kunde berechtigt, die Annahme des verspäteten 

Teils der Lieferung zu verweigern. Ist ihm eine 

Teilannahme wirtschaftlich unzumutbar, ist er 

berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten und 

bereits geleistete Zahlungen gegen Rückgabe 

erfolgter Lieferungen zurückzufordern. Der 

Anspruch entfällt, wenn ENGO dem Kunden 

rechtzeitig durch Ersatz aushilft.  

 

 

22. Mitwirkung des Kunden 

22.1 Der Kunde gewährleistet, dass alle erforderlichen 
Mitwirkungshandlungen seinerseits oder seitens 
seiner Erfüllungsgehilfen rechtzeitig und für ENGO 
kostenlos erbracht werden. Insbesondere soll er 
anstehende Fragen unverzüglich beantworten und 
erforderliche Genehmigungen schnellstmöglich 
herbeiführen. Ist dies nicht möglich, so verlängert 
sich die Bearbeitungszeit entsprechend. Die 
Mitwirkungshandlungen müssen den jeweils 
gültigen Normen, Sicherheitsbestimmungen und 
Unfallverhütungsvorschriften entsprechen. 

22.2 Der Kunde trägt jeglichen Mehraufwand, der durch 
ihn infolge verspäteter, unrichtiger oder fehlender 
Angaben oder Mitwirkungshandlungen entsteht. 
ENGO ist auch bei vereinbarten Fest- oder 
Richtpreisen berechtigt, derartigen Mehraufwand 
entsprechend dem aktuellen Stundensatz 
zusätzlich abzurechnen. 

23. Übergang von Nutzen und Gefahr 

23.1 Nutzen und Gefahr der Lieferung geht mit Zugang 
der Versandbereitschaftsmeldung auf den Kunden 
über. Dasselbe gilt auch dann, wenn 
Teillieferungen erfolgen oder ENGO noch andere 
Lieferungen, z.B. Übernahme der Versandkosten, 
Anlieferung oder Montage, übernommen hat. 

23.2 Die Gefahr geht auch dann auf den Kunden über, 
wenn der Kunde im Annahmeverzug ist. 

24. Gewährleistung / Haftung 

24.1 Die von ENGO entwickelten Prototypen und 
Forschungsanlagen weisen viel Neuheitsgrad auf 
und werden vom Kunden oft bis an die Grenze des 
physikalisch Machbaren belastet. Entsprechend 
ist mit Abweichungen in Funktionsweise und 
Ausführung oder mit vorzeitiger Alterung und 
Abnutzung zu rechnen. Eine klassische Produkte-
Gewährleistung von 2 Jahren wird deshalb 
ausgeschlossen. 

24.2 ENGO gewährleistet jedoch, dass die 
Anforderungen gemäss Pflichtenheft, so gut wie 
technisch, zeitlich und im Rahmen des 
Auftragsbudgets möglich, umgesetzt werden. 

24.3 Mängel müssen unverzüglich nach Feststellung, 
jedoch spätestens 1 Monat nach erfolgter 
Lieferung, schriftlich ENGO mitgeteilt werden. 

24.4 Als Gewährleistung kann der Kunde zunächst nur 
Nachbesserung der mangelhaften Leistung 
verlangen. Wird nicht innerhalb angemessener 
Zeit nachgebessert oder schlug die 
Nachbesserung fehl, kann der Kunde nur die 
Herabsetzung der Vergütung verlangen. Eine 
Wandelung ist ausgeschlossen. 

24.5 ENGO haftet nur bei grober Fahrlässigkeit. ENGO 
haftet nicht für mittelbare Schäden oder 
Folgeschäden. 

25. Vorzeitige Beendigung eines Auftrages 

25.1 Die Beendigung eines laufenden Auftrages ist nur 
aus wichtigem Grund möglich. In allen Fällen 
behält ENGO den Anspruch auf die vertraglich 
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vereinbarten Leistungen, jedoch unter Abzug 
ersparter Aufwendungen. 

26. Geheimhaltung 

26.1 ENGO und der Kunde verpflichten sich, alle im 
Zusammenhang mit ihrer vertraulichen Beziehung 
erhaltenen und nicht allgemein zugänglichen 
Unterlagen, Informationen, Hilfsmittel und 
Software auch nach Beendigung der 
Zusammenarbeit wie Betriebsgeheimnisse 
vertraulich zu behandeln, firmenintern den Zugang 
auf eine need-to-know Basis zu beschränken und 
Dritten – mit Ausnahme von Subunternehmen – 
weder gesamthaft noch auszugsweise zugänglich 
zu machen. 

26.2 Von der Geheimhaltungspflicht ausgenommen 
sind Informationen, die 

- dem Empfänger bereits vorher ohne 
Verpflichtung zur Geheimhaltung bekannt 
waren oder 

- allgemein bekannt sind oder werden, ohne 
dass dies der Empfänger zu vertreten hat 
oder 

- dem Empfänger oder einem Dritten ohne 
Geheimhaltungsverpflichtung mitgeteilt bzw. 
überlassen werden. 

- vom Empfänger nachweislich unabhängig 
entwickelt worden sind oder 

- von dem überlassenden Auftraggeber einem 
Dritten ohne Geheimhaltungsverpflichtung 
mitgeteilt bzw. zur Verfügung gestellt worden 
sind oder 

- aufgrund rechtlicher Vorschriften Behörden 
zugänglich zu machen sind. 

- von dem überlassenden Auftraggeber zur 
Bekanntmachung schriftlich freigegeben 
worden sind. 

27. Patentrecht 

27.1 Es wird nach Kategorie des Vertragsgegenstandes 
unterschieden: 

- Bei Kundenprodukten tritt ENGO die 
Eigentumsrechte für die im Rahmen des 
Entwicklungsauftrages oder -projektes am 
Kundenprodukt entstandenen Ergebnisse 
grundsätzlich ab. Basiert die Erfindung auf 
einer Leistung, welche ENGO unabhängig vom 
Entwicklungsauftrag erbracht hat, behält sich 
ENGO vor, angemessene Vergütung zu 
beanspruchen. Dies gilt auch für Dritte. 

- Bei kundenspezifischen Anlagen verbleiben 
die Eigentumsrechte von Produkten und 
Technologien, welche im Rahmen eines 
solchen Auftrags kundenspezifisch adaptiert 
werden, bei ENGO. 

27.2 Unabhängig davon ist die Nennung als Erfinder 
oder Miterfinder für den Fall einer 
Patentanmeldung durch den Kunden 
vorzunehmen, wenn die Mitarbeit von ENGO eine 
erfinderische Höhe aufgewiesen hat. Dasselbe gilt 
für Dritte, die zur Auftragserfüllung herangezogen 
werden. 

27.3 ENGO führt nur nach ausdrücklicher Beauftragung 
Patentrecherchen zu der betreffenden 
Entwicklungsarbeit durch. Der Umfang wird dabei 
genau definiert. Eine Gewährleistung für die 
Schutzrechtsfreiheit der Entwicklung wird 
grundsätzlich nicht übernommen. 

28. Schlussbestimmungen 

28.1 Vertragssprache ist deutsch. Bei 
Auslegungsfragen dieser Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen für Dienstleistungen ist 
einzig der deutsche Text massgebend. 
Übersetzungen in Fremdsprachen sind informativ. 

28.2 Falls Bestimmungen der auf den Grundlagen 
dieser Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
abgeschlossenen Verträge unwirksam oder 
undurchführbar sind, so berührt dies die Gültigkeit 
der anderen Bestimmungen im Übrigen nicht. 
Anstelle der unwirksamen Bestimmungen soll 
gelten, was dem gewollten Zweck im gesetzlich 
erlaubten Sinne am nächsten kommt. Diese 
Regelung gilt auch, soweit die vorstehenden 
vertraglichen Regelungen eine Lücke enthalten. 

28.3 Es gilt ausschliesslich Schweizerisches Recht. Die 
Anwendung des UN-Kaufrechts (CISG) wird 
ausdrücklich ausgeschlossen. Der Gerichtsstand 
für alle Streitigkeiten ist ausschliesslich der Sitz 
von ENGO in Olten. 

 

Olten, 01.01.2025, ENGO AG 

 


